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¥ ezredese,
Színmű 5 képben. Irta Georges Obnot. Fordította F;ly J. Béla.

Roquebrune, ezredes 
Henri de Rembert,, báró 
Mo^neville îptÓf 1 — 
Verendias, ma
Révai maruisné —
Emilien ne ( , .
Theré.e j 
Deborah, cselédjük 
Rouquem, reudőrkétn 
Jabraque, öreg katona 
DEsconguis, kapitány 
De Villeranée ~
Rendül —
Duvout -  —
Mortie -
Maison r- —
Savari — —
Fouché, otrantói herczeg 
Thibaudeau —
Tbezard

S Z E  M E L V E K
Komjáthy János. £
Tánjíy Frigyes 
Kenyéri Mór.
Vidor Dezső.
F. Cs’gaházy E. ^
Komjáthyt;é Z. T. r  
Ha m i Margit.
Kovács Fanni 
Bartha István.
Szathmáry Árpád.
Haciay Sándor.
Serfózy György.
Unghváry V.
Lendvay 0.
Boár Jó/s. f.
Herczeg S.
Erőss József.
Szentes János.
Pál fi Bertalan.
Rá z Dezső,

Rometif ------ — — Fáucsy Tamás.
Foudres, rendőrtiszt — Makray Dénes.
Kxceltüaun — Rubos Árpa !:
Saint-Jean ------ — — Nagy József.
0- ingoire, korcsmámé Püspőky 1.
Margót  ̂
Josephine

cselédei
------ Makrayné A. 

Cseróuyi Adél.
Rémi, titkár Bloigiienál -— — Serfózy Gy.
Apacza — — S. Lévay I.
Altiszt - — — Lendvay Ö.
Munkás ----- - ------ — Marosi S.
Nemzetőr ------ -- - r Erőss J.
Egy t ’szt ------ — Unghvári V.
Porkoláb _ — Herczeg.
Egy ember _ ------ — Rácz Dezső.
Le ni perie ------ ------ — Bcár J.
(juenel — ------ — . —- Knlcsór J.
Grando, ezrt*des — --- — Pii8pöky í.
Napóleon — --- — Ka ács Imre.

H e l y  á r a k :
Földszinti és I. em. páholy . . . 4 frt 50 kr.
Családi páholy.................................... 6 „ —
U. emeleti páholy............................... 3 „
I. r. támlásszék az első 6 sorban 1 „ 20 ,
II. r. „ a VII.—X. sorig . . í „ —
III. r. ,, a XI — XIV „ . . 80 „

Emeleti zártszék I. és II. sorban . — frt 60 kr.
,, „ a többi sorokban . — „  50 .,

Állóhely a földszinten........................... — ,, 40 „
„ „  tanulók és katonáknak 30 „

Karzati állóhely hétköznapon — „ 20 u
„ „ vasár- és ünnepnaponi 30 „

Jegyek előre válthatók: délelőtt 9 —12-ig, délután 3 - 5 d g; azonkívül az előadást 
m egelőző uap délutánján.

E l ő j e g y z é s e k e t  m m  f o g a d h a t  e l  a  p é n z tá r o s .  ^fSi®

Az  előadás kezdete vége 10 érakor.
A mai 80- számú előadással a bérlet első fele v é g e t  é r v é n ,  a n, é. bérlőközöasógefc— az idény máso lik felére esedékes bérlet- 

összeg szives befizetésére kéri tisztelettel az ig a zg a tó sá g .

0 * 1 szerdán, S8H8 évi január  hó 12-én ú jd o n s á g u l ,  előszél*

Huszárosán!
Eredeti operette 3 felvonásban. Irta Rónaszéky Gusztáv, zenéjét szerzé Barna Izsó.

Műsor; Csütörtökön, jan. 13-án H u s z á r o s á n ,  másodszor. Pénteken jau. 1l-én uj betanulással uj díszletekkel és jelmezekkel bér- 
letszttnetben: A z  e m b e r  t r a g é d i á j  a, Madáeh Imre drámai költeménye. Szombaton, jan ló én páros bérletben másodszor Az 
ember tragédiája. Vasárnap jan. Ifi iin délután tclliely rak k a ! : A  r e g r u t a . ,  népsziüiníí • este rendes helyárakkal, bérletszünetben: A z  
ember tragédiája, harmadszor.

b8kr«3it>«. 1&9& MlÜfiL A váva* kibiáiüutaifithiAis
Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár.
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